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Braşovii, 9 Martie 1887.
Mâne va fi mare serbare în Berlinü. Optű- 

(Ject şi cinci membri din diferitele familii prin 
ciare suverane ale Europei vorü încungiura pe 
împèratulü Wilhelm, care împlinesce în 22 Mar
tie a. c. nouëdecï de ani, o etate pe care în cur- 
sulü istoriei puţini domnitori vorü fi ajuns’o. 
Unü numërü de peste trei sute înalţi demnitari 
şi diplomaţi din tóté ţările vorü aduce bătrânu
lui monarchű felicitări în numele celorü ce i-au 
trimisü. Şi Papa va fi representatü c’unü tri- 
misü specialü în persóna cardinalului Galimberti. 
Spectacolulü ce-lű va oferi lumei (Jiua de mâne 
ne arată imperiulű germanű în tótá strălucirea 
puterei şi a influenţei, de care se bucură a^i. 
Acésta posiţiune îi impune Germaniei o grea 
răspundere, în aceste timpuri mişcate şi critice, şi 
cu îngrijire se întrébà a<Jï micü şi mare, că óre 
va sci ea sé foloséscá puterea şi infiuinţa sa 
spre binele popórelorü şi alü statelorü europene?

Se vorbesce ârăşi fórte multü de alianţa 
germano-austro-italiană. Intr’unű modü demons- 
trativü a fácutü cunoscntü Monitorulü imperialii 
germanű, că cu ocasiuneaaniversàrei <J.ilei nascerei 
ce-o va serba mâne, împèratulü Germaniei va 
conferi ministrului de esterne alü Italiei, cont# 
lui Robilant, ordinulü celü mai de frunte pru- 
sianü alü Vulturelui negru. Şi n’a fostü destulü 
eu acéstá neobicïnuitâ comunicare înainte de 
timpü, dér mai vinü şi <}*artí ca „National Zei
tung“ şi „Post“ şi susţinii, că acea distincţiune 
este privită în cercurile autorisate ca unü semnü 
că alianţa între Germania, Austria şi Italia s’a 
reînoitü. Aceste foi mai adaugu, că nu e vorba 
de o alianţă ofensivă, ci numai de una defen
sivă pentru a apèra status quo şi a susÇiné pacea 
européná.

De aceea s’a trágánatű dér aşa de multù 
crisa ministerială în Roma, rëmâindü în cele din 
uimă totü cabinetulü Depretis, fiindü că se 
tracta de reînoirea înţelegerei cu Germania şi 
de aceea oposiţiunea italiană a năvăliţi! cu atâta 
înverşunare asupra cabinetului Depretis, fiindü că 
voia së împedece reînoirea alianţei cu Germania 
şi Austro-Ungaria. Dér şi-o şi capătă oposiţiunea 
italiană dela „Norddeutsche allg. Ztg.“, care nu 
se sfiesce a susţinâ, că acésta oposiţiune, con
dusă de Crispi, este unü periculü pentru interesele 
conservative şi pentru autoritatea monarchică în 
Italia. Ba fóia bismarkiană merge şi mai departe 
şi după ce ia în rîsü pe cei ce luptă pentru ideile 
liberale, numindu-i „democraţia parlamentară“ 
declară partida lui Crispi ca solidară cu nihiliştii, 
cu revoluţiunarii poloni şi cu toţi inimicii or- 
dinei monarchice a statelorü. Metoda celorü din 
Berlinü e bine calculată. Dinastia italiană póte 
fi spăriată numai înfâţişându-i-se mari pericule, 
ce arü aştepta-o din partea ligei revoluţiunare şi 
a republicanismului. Francia e republică, e va
tra ideilorü revoluţiunare, póte esista prin ur
mare unü mai bunü mijlocü spre a înstrăina pe 
regele Umberto de Francia, decátü când î se 
<}ice: oposiţiunea italiană numai de aceea este 
contrară aşa de hotărîtă a alianţei italo-germane, 
pentru că planulü ei ascunsü este së rëstôrne 
monarchia şi së întemeieze republica în Italia?

In realitate nu se tractézâ de a face revo- 
luţiune, nici de a se proclama republica în Italia, 
ci e vorba numai de a se pune stavilă tendin
ţelor reacţiunare, cari iesű la suprafaţă şi cari, 
după părerea oposiţiunei italiane, prin alianţa cu 
Germania vorü fi multu încuragiate. Tocmai de 
aceea strigă aşa de tare foile oficióse germane 
în contra lui Crispi şi a soţilora sëi. Unü bunü 
sfatü le dă însë „Neue freie Presse“ din Viena. 
Décá — <Jice acéstá fóiá — ín adevërü i-a suc- 
cesü prinţului Bismarck a încheia pretinsa „alianţă 
pentru susţinerea păcii şi apărării intereselorü 
monarchice“, cu concursulü cabinetului Depretis

şi în specialü cu alü ministrului de esterne Ro
bilant, atunci rëu serviciu face cabinetului actualű 
italianü organulü cancelariei germane, când în- 
dréptá atacuri aşa de înfuriate în contra oposi
ţiunei italiane şi o amăţăsce, deórece acéstá opo- 
sfţiune e încă fórte puternică, şi nu e în mo- 
dulü acela paralisată ca oposiţiunea germană. 
Prin urmare lesne se póte întêmpla ca contrarii 
lui Depretis şi ai lui Robilant s’aji ngă stăpâni 
peste parlament şi së-i rëstôrne pe aceştia. Alianţa 
cu Germania ar fi atunci compromisă şi vêlva, 
ce se face conferindu-i-se contelui Robilant ordi- 
nulü Vulturelui negru şi-ar pierde ori-ce însem
nătate.

Intr’aceea Italienii au destulü nëcazü cu no
durile, ce trebue së le înghiţă din causa celorü 
ce se petrecü în Massauali la ţărmii Mărei roşie, 
unde i-a dusű şi pe ei pofta de a câştiga nouë 
teritorii coloniale, Scimü cà parte din trupele 
espediţiunii italiane au fostü amarü bătute de 
Abisinienï, cari au fácutü totodată şi mulţi pri- 
sonieri. Comandantulü trnpelorű italiene, gene- 
ralulű Géné, íngrijatü de sórtea acestorü priso- 
nieri, s’a decisü a dobéndi liberarea lorü ín ur- 
mátórele condiţiuni : Sosise pentru Abisinienï unü 
transportü de arme, pe care l’au seevestratü Ita- 
lianii. Comandantulü oştirei abisiniene Ras Alu- 
lah a promisù, că va libéra pe prisonieriâ din es- 
pediţiunea italiană, décá i se vorù da afară pus- 
cile. Generalulü Gené s’a învoitü a face schim- 
bulü, mai alesü după ce s’a convinsü, cà pus- 
cile erau de sistemù vechiu. Procederea coman
dantului italianü a produsü nemulţămiri în sí- 
nulü coloniei italiane şi ministrulű de rësboiu 
din Roma s’a grábitü a-lű blama rechiâmându-lü 
şi numindü ín loculü lui pe colonelulü Saletta. 
Cu tóté astea mai multe foi din Roma laudă pe 
generalulü Genè, (Jicêndü, că elü s’a jertfitü pe 
sine câlcândü articulele de răsboiu şi dândü afară 
armele, ca së scape pe prisonieri ; acum, adauge, 
situaţiunea în Africa este lămurită şi după libe
rarea prisonieri lorü sëi Italia póte procédé ârăşi 
fâră cruţare în contra Abisiniei. După ce s’au 
trimisü trupe auxiliare din Italia se vorbesce 
acnm de-o acţiune mai energică în contra Abi- 
sinienilorű.

Nu puţinii îi va fi ajutatü prinţului Bis
marck în tractările sale de alianţă cu Italia şi 
acésta încurcătură a Italienilorű în Africa. Di
băcia cancelarului germanű o dovedesce în deo
sebi împrejurarea, că elü scie se şi- i facă prie
teni în acelaşi timpü şi pe regele Italiei Um
berto I  şi pe Papa Leone X I I I , care încă şi în 
(}iua de a(Ji se consideră ca „captivü“ în Roma. 
Vëijut’amü cum a íntrevenitü Papa în favórea 
septenatului, ér cancelarulü la rêndulü său îi va 
mulţămi încheiândü pacea politică bisericéscá cu 
Curia română. Se crede că cardinalulü Galim
berti, care este trimisü de Papa spre a felicita 
în numele seu pe împëratulü Wilhelm, va tracta 
în Berlinü în persóna cu prinţulfi Bismarck a- 
supra amendamentului episcopului Kopp, ce ur- 
măresce scopulü indicatû.

Dér şi de Francia a íncercatü cancelarul ú 
germanű së se apropiă. ţ)ilele aceste a visitatű 
Berlinulű renumitulü inginerű francesű d-lü de 
Lesseps, care a eonstruitű canalulű delà Suez şi 
acum voiesce së săvârşâscă o asemenea operă 
grandiósá pe istmulü de Panama, şi de acésta 
ocasiune s’a folositű prinţulfl de Bismarck spre 
a-i pregăti în capitala Germaniei o primire pe 
câtü de amicabilă pe atâtü de onorátóre. Im- 
përatulû, împërâtésa, miniştrii şi tóté persónele 
din cercurile înalte berlineze au îmbrăţişatfl pe 
Lesseps cu deosebită căldură, aşa că acesta a 
rëmasü cu totulü încântatû de primirea, ce i s’a 
fácutü, care a contrastatü multü cu obicinuita 
rëcélâ respingëtôre a Parisienilorü. In înfcrevor- 
birile ce le-a avutü la reîntôrcere cu raportorii 
foilorü francese <}ise Lesseps: „M’am convinsü,

că în Berlinü tótá lumea voiesce pacea. Prin- 
ţulfl Bismarck precum şi împëratulü au láudatű 
fórte multű atitudinea ambasadorului nostru dela 
Berlinü Herbette, care prin declaraţiunile sale 
hotărîte, leale şi sincere î-a liniştita Bismarck a 
(Jisű că întâi ü a crezuţii câ tóté vorü merge rëu 
şi că oştirea va trebui së mérgá la graniţă, a- 
cum însă pericululü e íniáturatű. Elü (Bismarck) 
doresce së trăiască în pace cu Francia, va do
vedi însë celü mai mare zelü rësboinicü décá 
Germania va fi atacată. Atitudinei acesteia are 
së mulţămâscă popularitatea sa în Germania ; nu 
elü a cerutü Elsaţia-Lotaringia, ci partida ' mili
tară a fostű convinsă că Metzulű şi Strassbur- 
gulű suntü de lipsă pentru asigurarea graniţei. 
Impëratuln Wilhelm pe care l’am gásitü în bună 
sănătate ’mi-a (Jisii între altele : „Noi ne batemü 
numai când suntemű atacaţi, fiiulü meu e de 
aceeaşi părere.“ Impëratulü m’a asiguratü, că 
stimézá pe Francesi şi se opune rësboiului, pen
tru că scie că Francesii ca şi Germanii nu’lű 
dorescű şi deórece diplomaţia lucră pe acelaşi 
terenü totü este posibilă o înţelegere. Impără- 
tésa mi-a <Jisü : „Nu më ocupü cu politica, suntű 
însë fericită de-a vedé unü Francesű. Iubescü 
ţâra vóstrá frumósá şi aşi fi fericită, décá Francia 
şi Germania ar trăi în pace, cum e dorinţa îm
păratului şi a mea.“

In entusiasmulü sëu asupra primirei escelenle 
ce i s’a fácutü în Berlinü d-lű de Lesseps a (Jisű 
într’o serisóre ce i-a predat’o vice-consululului 
francesű din Colonia, că „ Germania este amiculü 
naturala alü Francieiíl. Interpelatû fiindü în pri
vinţa aserţiunei acesteia, Lesseps a deci aratű, că 
acésta este convingerea sa. Élű a asiguratü că 
n’a mersü la Berlinü în misiune oficială şi vor
besce aşa cum îi dictézá consciinţa. Germania, 
adause elü, este amiculű naturalű alü Franciéi, 
din causa vecinătăţii şi a intereselorü identice. 
Pentru că Francesii au învinsû la începutulü se
cuiului acestuia pe Germani şi aceştia şi-au luatù 
revanşa la 1870/1, să fiă óre acésta o causă, ca 
aceste două naţiuni să trăiască în neînţelegere 
pănă la sfârşitulfl tuturorű veacurilorü? Rusia, 
<Jise Lesseps, póte fi amiculü Franciéi, dér nu e 
amiculü ei naturalű, pentru că e fórte depărtată 
şi din causa deosebirei moravnrilorű.

Nu totü de acésta părere suntü ómenii re
vanşei in Francia, pe cari foile bismarkiane îi a- 
runcă într’o ólá cu oposiţiunalii din Germania, 
socialfi-democraţi, clericali, Poloni ş. a. Aceşti 
campioni ai revanşei dau a<Ji tonulü, ei formézà 
maioritatea precumpánitóre în Francia şi toţi fără 
deosebire, republicanii ca şi monarchiştii, Orlea- 
niştii ca şi Bonapartiştii, conservativii ca şi radi
calii, suntü încântaţi nu de amabilitatea împăra
tului Wilhelm, ci de marinimositatea Ţarului 
Rusiei, câruia, după părerăa lorü, are së i se 
mulţămâscă, că Francia a fostü scăpată de unű 
rësboiu. Mai multe (jiare de frunte, ca „Natio
nal“, „Liberté“, „France“, „Paris“, aducű din 
incidentulü visitei lui Lesseps la Berlinü omagie 
Rusiei, care „a adusü unű serviciu civilisaţiunei“ 
împiedecândû rësboiulü, pentru care lucru „Fran
cia îi va fi totdéuna recunoscëtôre“.

Opiniynea publică în Francia se pronunţă 
a<Ş.i în favórea Rusiei şi pressa francesă dă me
reu nutremêntü acestui curentü pentru alianţa 
cu puterniculü ŢarU, pe care îlü linguşesce necur- 
matű. Chiarü „marele Francesű“ Lesseps a tre- 
buitü să-şi audă imputarea, că a pusű la probă 
simţibilitatea rusésca prin călătoria sa în Ger
mania.

Câtü pentru Ruşi ei parü a fi deocamdată 
mulţumiţi cu succesele ce le seceră politica lorű 
în Francia şi asupra tristului fenomenű alű aten
tatului contra Ţarului, ce a fostü din nou plă- 
nuitü şi descoperitü se mângâia cu aceea, că şi 
în alte părţi nu e mai bine şi că nihilismulü a 
devenitü unű „anarchismű cosmopolitü“. Dealt*
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mintrelea din nou asigură foi e rusesci automate 
că Ţarulu şi Giers suntü hotărîţi sê nu inter
vină’în Bulgaria, şi că Rusia nu vrea së-çï nsi- 
péscâ puterile espuindu-se la noué aventuri.

Cum sé se pórte Saşii din Ardealü?
In „Leipziger Geselschaft“ publică Karl 

B l e i b t r e u  unü articulü despre „greşelele ger
mane ale Saşilom ardeleni“ şi le face imputări 
pentru atitudinea lorü faţă cu purtarea^ stăpa 
nirei ungurescî. Etă ce scrie autorulü ai ti- 
culului, pe care ílü reproducemü după, „Pester 
Lloyd“ :

»E adevératü, că timpurile vechi au trecutü, când 
bárbatulü era cu inima la locö şi era hotărât ö a merge 
la estremü, décá i se ameninţa onórea şi naţionalitatea. 
ConfederaţilorO din Stedingerland şi Dithmarschen li s’au 
făcuta mai puţine nedreptăţi în administraţiune şi jus
tiţia, şi a le răpi limba maternă, celü mai preţiostt bunü, 
celö puţină nimănui nu i-a trecutü prin capü. Dér ei 
n’au suferiţii acésta şi mai bucurosö s’au luptată unulü 
contra două4eci. Dér că şi ţăranulfl sasü o va scóte la 
capétü cu doi Maghiari ori Români — elü se va lăsa 
totü mai departe sé i se pună căluşă ca homo prudens 
et circumspectus, căci casa şi curtea îi suntă dóm  de 
mai mare pretü decátü onórea şi naţionalitatea. Oricărei 
opuneri, oricărei tenacităţi în resistenţă pacînică, i se 
va pune într’o 4' capátü prin forţa făţişă a stăpânito- 
rilorü. Numai-enormulü sprijinü moralü alü patrioţilorO 
din imperiulü germanü, numai elü a feritü pănă acum 
pe Saşi de a merge la estremü. Dér décá nu se în
tâmplă mari răsturnări istorice, nici acésta nu va mai 
puté mântui causa peidută. Căci perdută este, decă o- 
mulü se dă cu laşitate înderetă de a merge la estremü. 
Celü ce caută sé determine mersulü evenimenteiorü nu
mai prin vorbiri şi plângeri, celui ce i se pare o ne- 
buniă ideia că arü fi şi alte mijlóce acela sé dă în
suşi pékáréi.

N u vréu se urmeză mai departe aceste notificări, 
nu vréu sé întru în aceea, cátü de favorabilii arű puté 
sta raporturile Saşiloră ardeleni — prin tr’o alianţă cu 
România — nu vréu sé comparü cátü de muitü s’ar 
puté preface ín casulü din urmă ín ajutorü direetü pu 
terniculü sprijinü alü publicului germanü, în vreme ce 
rasse mai slabe ín numérü au íncercatü sub împrejurări 
mai favorabile, fără orice sprijinü din afară, lupta eroică 
pentru libertatea şi esistenta lorü naţională în contra 
unorü inimici multü mai puternici.

Acésta niciodată nu s } va încerca în fundulü re 
giu. TrăimO într’o eră materialistă iubitóre de pace, nu 
în „the brave days o f  o ld \  Saşii mergü spre peire fără 
a se mai opri. Cátü timpü opunerea şi lăudăroşia pline 
de vorbe cu „sciinţa germană* mai póte dura, pănă 
atunci biurocraţii din Sibiiu îşi vorü susţine cu energiă 
rolnlü lorü conduc étorü. Dér sosindü odată 4iua în care 
se 4ice; Ori periţl, ori vé supuneţi, orî ve puneţi înjocu  
viéta si sângele pentru germanismulă vostru, pe care 4i- 
ceţi cá-lü iubiţi mai presusü de tóté—atunci, da aiuncî! 
Numai cumpănindu-se aatfelü de raporturi se cunósce 
cátü de süsü stă íntunecatulü evü mediu în simţământulO 
de onóre şi ín adeveratulü idealismü peste noulü timpü 
luminatü, în care lupta de nimicire se pórtá cu vorbe, 
ér nu cu fapte. împilarea Sasilorü este încă ţerm uiită 
în marginile tirăniei legale. Acte de violenţă directe tre- 
bue sé urmeze şi esecutarea legei scoleloră medii, pănă  
acum încă numai în modă platonică, va pune definiţivü 
câluşî limbei germane. De sigurü germanismului din Ar
dealü i se va cânta vecînica pomenire, deşi nu în tăcere. 
Căci celă ce nu ’şi ajută elü însuşi, aceluia nici JDum- 
nedeu nu ’i ajută. Şi décá Saşii réspundü: »Ce putemü 
face noi 250,000 de ómeni (cari ínsé locuescü în liniă 
strînsă şi uniţi laolaltă) contra forţei de statü maghiare? 
Amü fi perduţî toţi“ — atunci sé se răspundă liniştita : 
„CugetO, că voi preţuiţi germanismulü vostru ca viâţa 
vostră? Şi acésta e în faptă deplinü adevératü. E atátü 
de înrădăcinată în voi acestă ideă, încât ü cu germanis
mulü, care formézá fa'a şi puterea vostră, a ţi perde totü 
ce vă face vi0ţa preţi0să. Şi cu tóté astea voiţi, fără  
se ’ncercaţi a merge la estremü, se prim iţi spiritualicesce 
şi moralicesce lovitura de mórte? Viéta fisică şi şi ma
teria ve este aşaderă nesferşită mai iubită, decâtu totü 
renumitulü vostru idealismu germană ? E i bine, atunci 
duceţi-ve perdării! In locft de luptă gloriósá şi paire fi
sică, încă îndoiosă, alegeţi peire morală şi spirituală! Căci 
înaintea acestei alternative şi aşa totü sunteţi voi puşi 
şi ora vóstrá va sosi. Dér atunci nu vă va puté mântui 
grecésea şi latinésca, nici reuniunea pentru sciinţa ţării 
Ardealului, ci vrednicia trainică şi practică şi destoinicia 
de a vă însufleţi“.

„Pester Lloyd“ <}ice că d. Karl Bleibtreu e 
unü nebunü în folio şi că de sigurü nici unü 
omü nu se va găsi în fundulü regiu, care ar a vé 
plăcere sé urmeze astorfelu de palavre, prin care 
acelű individü provócá cu atâta vitejiă pe alţi

6meni ca — pnntr’o alianţă cu Romania se 
se revolte contra patriei lorii. F<5ia ungurescă în
cheia dorindu ca „Saşii sS ’şi scuture mâueca şi 
să sc?pe de nenorociţii loru amici literari“.

SOIRILE p il e i.
f  Georgiu Laslu, preşedinte de tribunalü în pensi 

une şi advocatü, a íncetatü din viăţă Duminecă în 8 (20) 
Martie a. c. în etate de 60 de anî, Réposatulü în totü 
timpulü activităţii sale ca judecátorü în FăgăraşO, Turda 
etc. s’a distinsü prin iubire de dreptate şi conscienţiosi- 
tate, care i-au fostü rău răsplătite de cătră cei dela pu
tere. Georgiu Laslu a fostü unü fiu devotatü naţiunei 
sale, pe care a iubit’o şi pentru care gata a fostü tot- 
déuna a aduce jertfe pe cátü în putinţă i-a fpstü. Adre- 
sămă condolenţele nóstre neconsolatei sale consórte, care 
plânge perderea nobilului ei s o ţă !

—x—
Cetimü în »Románulü": „Aflámü cu plăcere, că 

guvernulü nostru este hotărîtfi a nu încheia convenţiune 
comercială cu imperiulü austro-ungarü, décá nu se va 
asigura României într’ună modü certü esportulü cerea- 
lelorü şi mai cu sémá alü vitelorü.«

Acelaşi 4iarü e informatü, că comisiunea militară 
română s’ar fi’ pronunţată pentru adoptarea mitraliezei 
Mannliclier, inventatorulü puscei cu repetiţiă pentru ar
mata austro-ungară. Se 4ice că asupra puscei nu s’ar fi 
esprimatü favorabiiü.

—x—
„Albina“, instiíutulü de creditü şi economii dir 

Sibiiu a fácutü o nouă emisiune de sensuri fonciare de 
5°/0 sorţibile în 30 ani, de 6°/o nu se vorü mai emite 
şi cele esistente se vorü retrage pe încetulü,

-x —
D-lü Justinianü Grama, comisionarü în BraşovO, a 

deschisü în Pesta, Waitzner-Boulevard Nr. 16 etagiulü I, 
unü biurou de afaceri cu producte, comissióne şi pe- 
troleu, păstrându’şî în acelaşi timpü şi biuroulü său din 
BraşovO. li dorimü succesü şi în Pesta, unde d-sa e sin
gurul ü Románü cu astfelü de afaceri.

—x—
In comuna fingard  de lângă ŞSbişO suntü închise 

de doi anî de 4^® şcolele din causa difteritei. Aiaiă de 
iunile Deeemvre din 1885 şi Ianuarie din 1886 nici unü 
oursü nu s’a mai ţinutO, pe lângă aceea că şi în 1884 
au foştii în parte închise. Numai în cursulü acestei erni 
au muritü 56 copii şi difterita continuă a secera nouă 
jertfe. Cu măsura unilaterală d’a se \mé numai şcOlele 
închise nu e mirare, décá nenorocita comună îşi va vedé 
înmormântaţi toţi copii români, saşi şi unguri.

—x—
In Spania s’a íntrodusü casutoria civila. La cununia

bisericéscá va asista unü judecátorü de pace séu unü
altü funcţionaro civilü. La căsătoriile necontractate bise-
ricesce, statului îi reeunósce biserica dreptuiü, a constata
valabilitatea lorü amésuratü legilorü statului.

—x—
Milionarulü Kelch din Berlinü a fostü arestatü, 

fiindÜ că a bătultt gravü pe propria sa soră, care-lü vi 
sitase pentru aplanarea unorü afaeeri de moştenire.

Procesulü de calumniă
contra d-lui F. II. Longinü, advocatü în Deva.

(Urmare din Nrii 49, 50 şi 51).

Acusatulü în fine declară, că tótá investigaţiunea 
si peste totü procedura ce s’a ínscenatü în acéstá causă 
a fos,tü pusă pe o ba^ă greşită şi ilegală şi că prin u r
mare tragerea lui înaintea acelui tribunalü este incorectă
şi nelegală. „

După acésta a urmatü ascultarea martoriiorü. Mai 
ântâiu s’a aseultatü martorulü Alesandru Czura, apoi 
Henrich Schöpkész, ambii oficiali la tribunalulü reg. din 
Deva. Aceşti martori — ascultaţi şi în decursulil inves 
tigaţiunei, — s’au aseultatü despre afacerea dintre acu- 
satorü şi acusatü dela 22 Noemvre 1883.

De cumva vomü lua în considerare posiţiunea aces- 
torü martori, că adecă ei suntü subordinaţii preşedintelui 
Tribunalului reg. din Deva şi că deci viitorulü lorü, în 
mare parte, póte depinde dela dénsulü, îndată putemü 
pricepe „genarea* ce i-au cuprinsü, când au fostü ascul
taţi, precum de escusatü potü fi şi pentru alegerea es- 
presiuniiorü, cu carî s’au íncercatü a nete4î adevérulü 
faptelorü. Faţa şi gesturile lorü au oglindatü în deajunsü 
lupta internă faţă cu »dilicata* posiţiime în care se 
aflau.

Cu tóté aceste din fasiunile acestorü martori s a  
adeverită, afară de totă índoiéla, că acusatulü în mai 
multe rénduri a declaratü preşedintelui Solyom, că a sa- 
lutatü, când a íntratü în oficîu, deci — se vede — nu 
a avutü intenţiunea, de a se purta neurbanü faţă cu pre
şedintele tribunalului, prin urmare preşedintele nu a mai 
avutü şi nu a mai pututü avé motivü fundatü, ca să 
atace pe acusatü, aşa precum Pa ataca tü.

Va să 4ică s’a doveditü, că Dr. F. Solyom Fekete 
a cáutatü nodü in papură şi că d-sa a trecutü peste li
mita, ce-i compete.

Totü din fasiunea acestorü martori se vede apriatü, 
că preşedintele tribunalului, cu acea ocasiune, a fostü

forte iritatű şi că eşindO din odaia espediiorilorü întor- 
cendu-se cătră unulü din martori, anum e căiră H. Schöp
kész, i-a disü : „Decă acusatulü va mai intra aici, fără 
ca să salute, să Iu dai uf'ară (utasítsa ki}*.

Intrebatü fiindü acusatulü, că ce obiecţioneză la 
fasiunea martoriiorü, răspunde, că martorulü din urmă 
numai în citarea cuvin!elorü lui Solyom a greşitO, în- 
cátü — după acusatü, — Dr. Solyom a 4isü mai multü 
şi anume: că martorulü sé-lü dea pe acusatü afară »cu 
haiducii.« Dér — 4i°e acusaiulü, — pentru unü advo
catü şi omü cultü, conceptulü de a da pe cineva afară 
(kiutasitani) nu multü se deosebesce de partea a doua, 
ce adecă susţine acusatulü.

Din fasiunea acestorü martori s’a mai véditü şi 
aceea, că acusatulü a avutü cause de regulatü şi ín es- 
peditura tribunalului şi că totdéuna s’a purtatü cu cea 
mai mare urbanitate, faţă de oficialii, cu cari a avutü 
atingere.

Este deci evidenta, că D-lü Dr. Solyom Fekete, 
preşedintele tribunalului reg. din Deva, la 22 Noemvre 
1883 aşa s’a purtatü cu unü advocatü, precum unui 
preşedinte de Tribunalü nici íntr’unü casü, — nici după 
lege, nici după regulele bunei cuviinţe, a se purta nu 
i-a tostü ertatü, — prin urmare iritaţiunea, ruşinea şi 
amărăciunea acusatului şi-o póte închipui fiă-cine, încă 
şi acela, care numai în parte cunósce antecedinţele acelei 
afaceri.

Ca să se pótá înţelege mai uşorO mersulü pertrac
tării şi fasiunile martoriiorü, carî au urmatü, trebue să 
amintimü mai ânteiu următorele:

După cum a 4lsü *?i acusatulü, între elü şi preşe
dintele tribunalului reg. din Deva, din mai multe şi varie 
motive, de mai mulţi anî a esistatü o înverşunare şi o 
luptă necurmată.

In urma acestei lupte, acusatulü încă la anulü 1881 
ârăşi după unü atacü vehementü, s’a plánsü la fostulü 
ministru de justiţiă, arătându-i, la ce şicane a fostü elü 
espusü de cătră preşedintele tribunalului şi peste totü 
din partea tribunalului reg. din Deva.

Totodată acusatulü a descoperitü şi respective a 
denunţatO ministrului mai multe iregularităţi ce a obser
vata elü şi alţii la tribunalulü din Deva şi la preşedin
tele séu şi a arátatü şi aceea, că ce opiniuni s’au ma- 
niíestatü peste totü asupra procedurei şi a faptelorü pre
şedintelui tribunalului reg. din Deva, dreptü ce a rugatü 
pe ministru, ca să se íngrijéscá de curmarea relelorü, 
eventuala să trimită pe cineva, ca să afle, íntrucátü cele 
arătate suntü séu nu adevărate.

Intr’o plânsore de acelea, — de care acusatulü a 
inaintatü mai multe, — acusatulü a atrasü atenţiunea 
ministrului şi la împregiurarea, că preşedintele tribuna
lului rtg  din Deva Dr. F. Solyom Fekete, cu ocasiunea 
alegerilorü din anulü 1881, s’a dusü în mai multe râ n 
duri în cerculü alegétorü alü Baiei de Crişiu şi pe acolo 
a corteşitO, pentru ca să fiă alesü fratele său, inginerulü 
Sigismund Fekete. Corteşia acésta a bátutü fórle la ochi 
şi în publieü şi deci se desaprobau în publicü paşii pre
şedintelui.

Nu peste multü şi mai alesü după ce fretele preşe
dintelui a răuşită ca deputată faţă cu fiă ertatulü Sig. 
Borlea, s’a ventilată şi prin 4>are corteşia d-lui Solyom, 
mai apoi a apárutü o epistolă volantă anonimă tipărită 
în limba maghiară, în care autorulü cu frase bombastice 
glorifica învingerea lui Sig. Fekete asupra lui Sig. Borlea 
şi totodată desonestándü in mod ulü celü mai scárbosü 
pe cei cari aparţinO partidei naţionale române, specialü 
pe cei cari au participatü la conferenţa electorală din 
Sibiiu la 1881 — numindu-i trădători de patriă, — se 
încerca a dovedi, că învingerea lui Sig. Fekete se atri 
bue singurü energiei şi activităţii d-lui Dr. F. Solyom 
Fekete, preşed. trib. reg. din Deva. Acusatulü deci a 
trimisă şi acelü pamfletă ministrului şi i-a arátatü că 
étá ce se vorbesce şi se scrie despre preşedintele tribu
nalului reg. din Deva, ded  — 4’cea el° — ar f* *im ‘ 
pulü şi necesitate imperativă, ca ministrulü să vé4á, ce 
este adevérü din tóté acestea şi din câte să vorbescü 
despre subalternulü său.

In urma acestei denunţări ministrulü — aşa se 
vede> — a provocatü pe preşedintele tribunalului reg. 
dm Deva, să se justifice. D-lü Dr. F. Solyom Fekete, 
dreptü justificare, a trimisü ministrului o adeverinţă, sub
scrisă de mai mulţi ju4i comunali şi alte persóne, din 
amintitulü cercü electoralii. In atestatulü din cestiune — 
careta servit de basă la unul din punctele pentru carejjaeusa- 
tulü s’a pusü pe banca acusaţilorfl, şi care nici de pre- 
sentü, nici sub decunulü investigaţiunei nu a fostü şi 
nu e la acte (!) — se 4ice, că preşedintele Solyom, la 
alegerile din .1881 nu a fostü in respectivele comune, ai 
cárorü ju4î séu locuitori au subserisü séu parü a fi sub- 
serisü acelü atestatü.

Aflându-se mai tâi^iu, că ín favorulü lui Solyom 
s’a fácutü unü atestatü de cuprinsulü arátatü, cei cári au 
sciutü şi au fostü convinş* despre neadevémlü ce cu
prinde acelü atestatü au ínceputü ín publicü a critica şi 
procedura acésta a preşedintelui Solyom.

Pe astă cale a aflatü şi acusatulü, că în ce modü 
şi cu ce s’a scusatü Solyom la ministru şi acéstá împre- 
giurare a timbrat’o, când a fostü provocatü a da dove4i 
4icéndü că atestatulü acela — după cum i s’a spusü — 
nu s’a subserisü în faptă de toţi aceia ale cárorü nume 
figurézá pe acelü atestatü şi că décá atestatulü acela con
ţine adevérü, atuncia e neádevérü acea ce a vorbitü pe 
atunci tótá lumea, e neádevérü ceea ce au serisü cele mai 
multe 4'are şi s’a tipăritO şi în amintita epistolă volantă, 
nedesminţită de Solyom, — ér décá atestatulü din ces
tiune nu conţine adevérulü, atunci preşedintele tribuna
lului reg. din Deva, d-lü Dr. F. Solyom Fekete, s’a jus- 
tificatü cu unü atestatü, despre care însuşi scia, câ nu 
conţine adevérulü şi acésta nu se póte considera de lucru 
strálucitü

Pe acéstá declaraţiune şi' respective dovédá se ba- 
sézá punctulü întâiu, în care procurorulü crede a des
coperi delictulü de calumniă. Alü doilea punctü mai 
gravü —  aşemenea după procurorü — ar fi declara- 
ţiunea şi respective deducţiunea, ce o face acusatulü
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relativü la emiterea unui biletü scrisü de mâna propriă 
a d-lui Dr. F. Solyom Fekete şi predata unui individü, 
menita a fi deţinuta şi escortată la Devaşi cu ala cărui 
ajutorü respectivulü a şi scăpata de ínchisórea pusă in 
perspectivă. Acestü biletü, la timpulü séu a datü ansă 
la multe vorbe, combinaţiuni şi declaraţiun! [jîn comita
tul« Huni&dórel, pănă ce în fine a ajunsü chiarü şi în mâ- 
nile comitelui supremü George Pogány. Alü treilea 
punctü gravü ar íi o salciá tristă, luată fără scirea şi 
învoirea stăpânului, — despre care asemenea s’au vor- 
bitü multe in Deva şi giurü. (Va urma.)

Din munţii apuseni.
Câmpeni, 18 Martie 1887.

Domnule Redactorii! Una din dorinţele cele mai 
anjétóre ale poporului din munţii apuseni s’a împlinita 
Auraria“, cassa de economii, societate pe acţii în Abrudü 

se póte considera de înfiinţată. — Intregü capitalulü de 
acţiuni s’a subscrisa într’o <}i, din care s’au şi plătite 
10°/ érá în adunarea constituantă de eri primindu-se 
proiectulü de statute, numai decátü s’au alesü şi mem 
brii direcţiunii şi ai consiliului de supraveghiare în per 
sónele celorű mai competenţi bărbaţi din Abrudü, Câm 
peni, Buciumü şi Roşia. — Totü erî s’a solvitü încă 
20°/o din capitalulü de acţiuni, şi aşa ne putemü aş
tepta în timpulü celü mai seurtü, ca statutele sé fiă 
aprobate şi firma protocolată prin tribunalulü co
merciala.

Deşi timpulü era ploiosü şi — ca de comunü sub 
administraţia nostră, îfl ţinuturi românesc! — drumu 
rile nepracticiibile: acţiunnrii totuşi s’au înfăţişată in 
numérü «ompletü la adunare constituantă; ba s’au în- 
făţi^attt chiarü şi neacţionarii, cari au asistatü în totü 
decursulü desbaterii statutelorü.

Intréga inteligenţă din ţinuta, advocaţi, protopop! 
preoţi, medici şi proprietari de mine, íntreprin4étorí şi 
comercianţi au fostü representaţ! în acéste adunare.
0 regretabilă şi totodată neesplieabilă escepţiune a fă- 
cutü numai unulü din cei doi advocaţi români din Abrudü 
care nu numai câ n’a participatü la înfiinţarea acestei 
instituţiuni cu menirea de a scăpa poporulü nostru din 
ghiarele nemilóse ale usurarilorü, ci se chiai, că 
şi-ar fi ímbiatü sucursulü la înfiinţarea unei bance un
guresc* cu sediulü aici în Abrudü; ba o personă démná 
de totă credinţa ne spune, că respectivulü Domnü ad- 
vocatü tocmai în diua adunărei constituante a »Aură
riei«, ar fi ţinuttt discursuri unguresc! în adunarea estra- 
ordinară a comunităţii din Abrudü.

Din incidentulü pretinsei „irredente“ — Ungurii 
aducü miliţiă pe capulü bieţilorfi Român! din Abrudü; 
n’au cu ce acoperi enormele spese puse în spinarea a- 
cestui opidü, şi totuşi se găsesce unü Románü, care în 
adunarea comunităţii face causă comună cu instigatorii
acestei calimităţi. —

Nu scimü ce scopuri urmăresce acestü domnü ad 
vocatü; ílü putemü ínsé asigura a priori, că aci în munţii 
apuseni numai cu noi şi prin noi póte ajunge la ceva 
şi nici deeum cu aceia, cari pănă acum Tau despreţuitO 
érá asfătjî voiescü a-’ü folosi ca instrumenta în contra 

fiÓRtrfl. -  __________  M°tulă-

Academia Română.
Sesiunea generală din anulü 1887.

Raportulă secretarului generalü asupra lucrăriloră făcute în 
anulă 1886-87.

(Urmare.)

Cuvintele M. Sale Regelui ne-au mişcata adéncü 
pe toţi, căci ele ne-au arătata cu câtă profunditate Ma
iestatea Sa a pátrunsü în aménuntele nevoilorü naţiunii, 
şi cátü suntü de vaste cunosciinţele sale scienţifice, în“ 
cátü a caracterisatü în puţine cuvinte programa întrâgă 
a studiului limbei nóstre.

Academia în unanimitate a însărcinatfl pe d-lü B. 
P. Ha?déu a realisa dorinţa m ăreţă a Maiestăţii Sale. 
Nicî că era unü altulü mai competentü pentru acéstá lu
crare, decátü colegulü nostru, celü mai agerü scrutátorü 
alü limbei românesc!, apreţuitfl şi cunoscutü de lumea 
învăţată, şi cu ale cărui cercetări adénd şi ingenióse de 
multü timpü ne mándrimü.

Astăzi avemü înaintea nóstrá íntéiulü volumü alü 
Marelui Etimologicii. Dih acestü volumü putemü vedé, 
judeca şi aprecia atfttü însemnătatea ideii Maiestăţii Sale 
Regelui, cátü şi erudiţiunea, pătrunderea, şi munca pe 
car! d-lü Ha$déu le pune în executarea acestei lucrări.

Magnum Etimologicum Romániáé nu este unü 
simplu dicţionarfl, redactatü după modulü dicţionarelorti 
de pănă acuma. Elü este o lucrare unică în felulü séu 
D-lü Haşdeu a cuprinsü înţelesulO intimü alü ideii. M. S. 
Regelui, şi a concepjitü unü planü de executare íórte 
vastü şi cu totulü nou şi originalü. Cuprinsulü lucrări» 
este precisatü chiar pe titlu prin cuvintele: »Dicţionarulu 
limbei istorice şi poporane a Româniloru, de unde se vede 
câ Magnum Etimologicum Romániáé va cuprinde în sine 
tótá limba română în manifestările şi formele ei istorice 
poporale şi dialectale, aşa după cum se găsesce în c ă r 
ţile vechi, în literatura poporană scrisă şi nescrisă şi în

vorbirea vie a poporului. Acesta este fondulü comunü, 
este basa din care se formézá limba literară destinată a 
exprima tóté cugetările şi tóté manifestările civilisaţiunii 
naţionale.

Din relaţiunile pe cari d-lü Haşdâu ni le-a presen 
tatü în cei doi ani precedenţi amü vécjutü cum s’au strínsü 
materialele din cari se formézá acéstá lucrare monu 
mentală asupra limbei nóstre.

Cele patru fascicole publicate pănă acuma arată 
cum lucrarea se execută.

Din partea publicată se vede că Magnum Etimo
logicum nu cuprinde numai însemnarea cuvintelorü, cu 
arătarea etimologiei lorü. Fie-care cuvíntü formézá o 
monografiă, în care suntü înşirate origineie şi istoriculü 
întrebuinţării lu i, precum şi tóté funcţiunile lui în ob 
servaţiunile, obiceiurile, credinţele, superstiţiunile popo
rului, de unde resultă că acestü dicţionarO este o enci
clopedie naţională a poporului románü, în care suntü a- 
râtate şi explicate tóté manifestaţiunile spiritului poporur 
lui nostru. Astfelü lucrarea d-lui Haşdâu ocupă în stu- 
diele nóstre filologice unö locü de o însemnătate fórte 
mare. Prin ea se va da unü impulsü puternicü a stu 
dia ín tóté direcţiunile epsichologia poporană a Romá- 
nilorü.

UşorO se va înţelege acum, de ce Marele. Etimo
logicii trebuea sé se deosebéscá de forma obicinuită a 
dicţionarului. In Dicţionarulu d-lui Haşdâu fiecare cu
víntü este tractatü ín forma unei mic! monografii, care 
póte fi cetită şi inţelâsă de fiecare. Prin acésta Mag
num Etimologicum va deveni o carte instructivă în care 
ori cine va puté gasi explicări asupra ori cărui cuvéntü, 
acéstá lectură va contribui fórte multü la réspándirea eu- 
noscinţelorO drepte asupra limbei şi asupra poporului ro 
mánü şi la înlăturarea multorü idei greşite car! suntü 
réspandite chiar între Români asupra manifestärilorü spi 
ritului naţionala. Dér Magnum Etymologicum va mai 
avé unü altü resultatü, o cunoscinţă esactă a tesaurului 
limbei românesc! şi a întrebuinţării lui.

Avéndü înaintea nostră íntaiulü volumü alü Mare
lui Etimologicii, şi apreţuinda marea însemnătate pentru 
naţiune a acestei publicaţiuni, precum şi onórea ce ea 
face ţCrii şi Academiei, se deşt0ptă în noi simţâminte de 
adencă recunoscinţă şi de nemărginită devotamentü cătră 
M. S. Regele, Augustuiü Preşedinte şi Protectorü alü 
Academiei, care a conceputü idea lucrării şi a dată mij 
lóce ca sé se real:seze, precum şi simţâminte de iubire, 
de stimă şi de mulţămir! cătră colegulă nostru B. P 
Haşdâu, care şi-a pusü totă activitatea sa spre a realisa 
acéstá lucrare care va fi, cum a 4 is0 M. S. Regele, 
„unü monumentü neperitorü* pentru limba şi cultura 
română.

I I I .  Publicaţiunile Hurmuzaki şi cercetări istorice.
In budgetulü statului pe anulü 1886—87 s’a tre 

cutü, pentru continuarea şi completarea colecţiuniloră is 
torice Hurmuzaki, o sumă totală de 33,000 lei; ad că 
suma de 15,000 lei, care s’a acordată Academiei în ul
timii ani pentru cercetări şi publicări istorice s’a unită 
cu suma de 18,C00 lei pe cari statulü îi acordă anuala 
pentru publicaţiunile Hurmuzaki. Prin acésta s’a pututü 
da o întindere mai mare decátü în anii trecuţi publicării 
de documente şi culegerii lo ri de prin archivele străine.

Lucrările făcute în acéstá direcţiune în decursulü 
anului suntü urm átórele:

1. Din Documente privitóre la istoria Româniloru 
s’a publicată volumulü V partea II (de XXVI şi 406 pa- 
gine). In acéstá parte se cuprindü 375 docuüiente din 
anii 1650— 1699, adunate din archivele statului dela Ve
neţia, din biblioteca St. Marco, şi din câteva colecţiunî 
din Roma. Volumulü se termină cu unü indice alfabe
tică generală pentru documentele cuprinse în améndoué 
părţile lui.

2. S’a începută tipărirea părţii II a volumului III, 
în care se vorü publica documente adunate totü din Ar- 
chivulü de statü dela Veneţia pentru anii 1576—1600, 
spre a se completa printr’insele colecţiunea de documente 
din aceiaşi an! adunate de Hurmuzaki şi cuprinsă în to- 
mulü III deja publicatü. In acestü volumü s’au tipărită 
pănă acuma 150 documente.

3. Din Fragmente zur Geschichte der Rumänen s’a 
publicată volumulă V (de XIV şi 473 pagine), în care 
se tractézá istoria Principateloră române .şi a cestiunii 
Orientului în generala dela 1724 pănă la 1782. Cu acestü 
volumü se termină studiile fragmentare redactate de e- 
muritorulü Eudoxiu Hurmuzaki, mai rémánéndü a se pune 
în ordine şi a se publica mai multe note şi excerpte, cari 
se mai află în hârtiile sale.

4 . In relaţiunile anilorü trecuţi am avutü onórea 
a vé arăta hotărîrea comisiunii publicaţiunilora Hurmu
zaki în privirea completării colecţiunii de documente pen 
tru epoca mai veche a istoriei nóstre, adecă înainte de 
anulü 1575.

In decursulü anului încetată s’a tipărită ántéiulü 
volumü (de XXX şi 701 pagine), cuprin4éndü 553 do
cumente estrase din diverse publicaţiuni şi privitóre la 
anii 1199— 1345, adecă la cea mai veche epocă docu

mentală a istoriei nóstre. Documentele reproduse în acestü 
volumü s’au controlată în diferitele ediţiunl în cari au 
fostü publicate. Unele au fostü colaţionate chiar cu origi
nalele spre a se ajunge astfelü la unü textü autenticü cu
răţită de tóté greşelile străcurate în alte ediţiunl. La 
sfârşitulO volumului s’au pusü cinci stampe litografice pe 
cari suntü reproduse facsimile de diferite numiri proprii 
precum şi câteva citate ale cárorú textü este contraver- 
satü. Acestü volumü, prelucratü de d-lü Nic. Densuşianu, 
s’a tipărită cu îngrijirea d-sale, şi formézá ántéiulü vo
lumü alü colecţiunii Hurmuzaki.

Continuándu-se acéstá lucrare, se va completa ín 
modü documentalü partea mai veche a istoriei nóstre, şi 
studiile istorice se vorü puté face de acum înainte pe 
base sigure şi necontestate, ér colecţiunea Hurmuzaki de
vine astfelü din ce în ce mai multü unü corpü completü 
alü documentelorü privitóre la istoria Románilorü.

(Va urma.)

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

PESTA, 21 Martie. — Secretarulű de statü 
Alexandru Wekerle a fostü alesü unanimü de
putată dietalü ín cerculű electoralü Boaro.

BERLINÜ, 21 Martié. — Comitetulü came
rei seniorilorü a fácutü esenţiale modificări în 
proiectulü bisericescü politicü, prin care legile 
din Mai se desfiinţâza totalü şi se permite ârăşi 
a se reíntórce tóté ordinele şi congregaţiunile es- 
pulsate. ________

D I V E R S E .
Mórte şoreciloru. — »Gazeta Sáténului* reco

mandă pentru a se stérpi şorecii cei mar!, ce facü atâtea 
stricăciuni prin magazii etc. urmátórele doué mijlóce 
fórte bune, mai alesü pentru cei ce — cu dreptü cu
véntü — li e témá d’a-i sterpi cu otrăvuri ca: strihnină, 
arsenicü (şorici0ică) şi fosforü. Aceste mijlóce suntü:
1) A se pune prafű de varü nestinsü amestecată cu 
făină séu şi cu zaharü. 2) A se înmuia în grăsime bu
căţi de burete şi după ce se usucă a se pune pe unde 
bântue ş0recii. E nevoe a se pune ímprejurü vase cu 
apă. Şorecii mănâncă buretele séu varulü, se ducü de’şî 
potolescü setea şi crépá. Cine nu crede facă probă!

Succesulu fracului roşu. — Se scrie din T urinü:
O reformă de multü timpü plănuită de domnii noştri în 
monotóna şi necolorata toaletă bárbátéscá de balü a în- 
vinsü în 4ilele din urmă ori-ce piedecă. La unü balü 
alü contelui Sambuy apărură după o întrevorbire la vreo 
sută cavaler! totü unu şi unu, íntr’unü costumă, care 
nu îndrăsnise a se depărta cu desgvârşire de îndatinata 
şi venerabila formă a fracului, Ínsé înlocuia ceremonio- 
sulü negru c’unü roşu ínfocatü. Pantalonii negri, giletca 
de pichetü albă şi cusută, precum şi încălţgminte fină cu 
catarame de argintü întregea costumulü. Noua colóre 
modernă a fracurilorü dă salonului de balü unü aspectü 
multicolorü şi animatü, deşi nu se póte nega, că roşu 
deschisü descopere ochilorü multe mici defecte în des
voltarea corporală şi în ţinută, pe car! le acoperea dis- 
cretulü negru. In Genua Milanü şi Roma, s’au vé4utü în 
earnevalulü acesta multe fracuri roşii şi numai încape 
îndoială, că earnevalulü viitorü va vedé plăcutulă roşu ca 
colóre obligată a îmbrăcămintei de gală bărbătescl. (bine 
înţelesă în salónele de bală.)

Résboiu în aerű. — Tótá lumea se’ntrébá: Fi-va 
résboiu? Pănă acuma nimenea n’a pututü da ună rés- 
punsü sigurü la acéstá întrebare. Cu atátü mai multă 
însemnătate câştigă din causa acésta simplulü sătuleţfi 
slavonicü Vidovec în apropiere de W arasdin, deórece se 
comunică de acolo despre unü résboiu, carele celü pu- 
ţinD ín aerü s’a şi purtatü. Acéstá comunicare este din 
cuvéntü ín cuvéntü urmátóre: In 4ilele trecute avură oca- 
siune locuitorii satului Vidovec, depártatü o oră de 
W arasdin, a observa 3 4ile dearéndulü unü fenomenü 
admirabila, o fa ta  morgana Pe şesulü din faţa satului 
care se înt;nde pănă la W arasdin, se vé4ü unü mare 
despărţSmentfl de infanteriă, la care se deosebeau şepeile 
cele roşii, pe când celelalte părţi ale uniformeiorü erau 
întunecate, fără o colóre anumită. Trupele tăceau eser- 
ciţiu. In mijlocü sta unü colosü de comandantü, care 
prin semne cu săbii conducea exerciţiulfl. Când comanda 
elü „la páméntü“, când »fugă«, cea ce se esecuta cu 
precisiune. In fine după o durată de mai multe óre se 
întrerupse eserciţiulfl şi misteriósa cétá dispárü. Acésta 
se repeţi 3 4ile dearéndulü. Intréga populaţiă era în pi- 
cióre fiă-care voia sé va4ă misteriósa armată- Mai mulţi 
ómeni cu inimă, între cari şi 2 gendarmi, se duseră spre a 
constata, décá nu au lăsată semne aceste evoluţiunî, 
dér nu descoperiră nici cea mai mică urmă. O trică su- 
perstiţiosă ii cuprinse pe ómen! şi fiâcare jura, că acésta 
ar fi unü semnü prevestitorii de résboiu._____________

Editorü: Iacobtt Mureşiaim.
Redactorü responsabilă Dr. Aurel Mureşiaim
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Üuraulü la bursa de Viena
din 19 Martie st. n. 1887

Rentă de aurii 5% . . . 101 50 
Rentă de hârtiâ 5°/0 . . 89 30 
Imprumutulfi căilorfi ferate

u n g a r e .........................150.—
Amortisarea datoriei căi

lorfi ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 89.— 

Amortisarea datoriei căi
lorfi ferate de ostfi ung.
(2-a emisiune) . . . .  124 — 

Amortisarea datoriei căi
lorfi ferate de ostfi ung.
(3-a emisiune) . . . .  115 25 

Bonuri rurale ungare . . 104.25 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.— 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş f i ............................. 104.25
Bonuri cu cl. de Jsortare 104 25 
Bonuri rurale transilvane 104 20

Bonuri croato-slavone . . 104.50 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung..........................98.75
Imprumutulfi cu premiu

ung....................................120.75
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 122 75 
Renta de hărtiă austriacă 80 55 
Renta de arg. austr. . . 81.30 
Renta de aurfi austr. . . 11315 
Losurile din 1860 . . . 133.25 
Acţiunile băncel austro-

ungare .........................  876 —
Act. băncel de creditfi ung. 295.75 
Act. băncel de creditfi austr.285.50 
Argintulfi —. — GalbinI

împărătesc! .................6.00
Napoleon-d’orl . . . . 10.10 
Mărci 100 împ. germ. . . 62 62 
Londra 10 Livres sterlinge 127.80

Bursa de Bncurescft.
Cota oficială dela 7 Martie st. v. 1887.

vend.Cump.

Renta română (5%), . 90V2
Renta rom. amort. (5°/0) . 91^2

» convert. (6°/0) . 84—
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 35—
Credit fonc. rural (7% ) • . 99—

„ „ (5% ) . 82»/*
» » urban (7°/0) . . 96—

> (6°/0) . 9 0 -
» (5°/o) • - 7 8 -

Banca naţională a României 500 L e i------
Ac. de asig. Dacia-Rom. ------

« * » Naţională ------
Aurii contra bilete de bancă . . 18.—
Bancnote austriace contra aurii. . 2.01

91—
92— 
85— 
36—

100—
84V*
97—
91—
79—

18.8/i
2.02

Cursuiu pieţei BraşovO
din 12 Martie st. n. 18fc7.

Bancnote românesc) . . . Cump, 8.44 Vend 8.48
Argint ro m â n e sc ................... . * 8.40 * 8.45
Napoleon-d’o r i ........................ â 10.12

. » 11.30 » 11.40

. * 10.30 • 10.40
G albeni...................................... . * 5 95 » 6. -

Scrisurile fonc. »Albina» . . * 101.— * 102.- -

. » 113. » 1 1 4 .-

Discontulii . . .  * 7— 10°/» Pe anü.
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(Avisu d-loru abonaţii
Rugămu pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei se 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului poştalii şi nurnerii de pe 
fâşia sub care au primiţii diarulii nostru până acuma.

Domnii ce se abon^ză din nou să binevoiască a scrie adresa 
lămuriţi! şi s6 arate şi postaultimă.

D6că se ivescu iregularităţi la primirea diarului onor. abonaţi 
suntii rugaţi a ne' încunosciinţa imediaţii prin carte poştale, ca în cât ti 
depinde dela noi, sS se delătureze A D M IN IS T ll. „G A Z . 1 B A N S “

ABONAMENTE
la

„ § a z e t a  t r a n s U v a n iei“
se potu face cu începerea dale 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşorii 
prin mandate poştale.

Adresele ne rugămu a ni se trimite esactii arătându - se 
şi posta ultimă.

JPreţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

pe trei l u n i ......................................3 fl. —
„ ş6se l u n i ......................................6 fl. —

„ unii a n u ...................................... 12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
pe trei luni .................................10 franc!
„ şese luni .......................................20 ,,

,, unu a n i i ...................................... 40 ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.1
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Bilantnlü anuală
I

din 31 Decemvre 1886 alu societătii.
A c t i v e :

Cassa în numerarii..................................
Monetă ....................................................
Cambie de b a n c ă ..................................
împrumuturi pe hipotece:

a) în scrisuri f o n c ia r e .....................  1,039,997.77
b) în n u m era rii..................................  79,239.—

Credite fixe ...............................................
Avansuri pe efecte p u b l i c e .................
Credite de cont.u-curentii.....................
împrumuturi pe p roducte .....................
Cassa institutului şi diverse realităţi de

vânzare ...............................................
Efecte publice...........................................
Efectele fondului de garanţă ale scrisu-

riloru fonciare.......................................
Efectele fondului de pensiuni ale func-

ţionariloru in s t i tu tu lu i ......................
Depuneri la diverse b ăn c i.....................
M o b ilia r...................................................  6,661.64

după amortisare d e ..............................  666.16
Diverse conturi debitare . . .  • . .

fl. cr. 
75,993.56 
3,581.84 

1,340,037.38

1,119,236.77
117,406.50

77,123.80
99,765.77
16.179.52

129,412.82
137,481.65

318,597.15

20,652.90
20,218.42

5,995.48
99,214.27

P a s s i v e:
Capitalii socialii

3000 acţiuni k fl. 1 0 0 .....................
Fondulu de reservă alu acţionariloru .
Depuneri pentru fructificare.................
Scrisuri fonciare în circulaţiune . . . 
Scrisuri fonciare eşite la sorţi în circu

laţiune ...............................................
Fondulii de pensiuni alu funcţionarilorii
Dividende n erid ica te ..............................
Cambie de bancă reescomptate . . . .
Interese anticipate pto 1887 .................
Diverse conturi credit6r e ......................
Profită curaţii...........................................

970.200.—

1,900.—

fl. cr.

300,000.—
52,992.60

2,089,131.35

972,100.—
20,774.06

2,820.—
57,070.—
17,437.77
22,861.87
45.710.16

fl. 3,580,897.81 fl. 3,580,827.81

S i b i i u ,  31 Decemvre 1886.

G. Bariţiu m. p.,
membru alü direcţiunei.

I. Popescu m. p.
membru alü direcţiunei.

P. Cosma m. p.
direclorü esecutivü.

Iosifu Lissai m . p .
comptabilü.

Subsemnatulii comitetu amu esaminatu bilanţulu presentu şi confrontându-lii cu registrele principale şi ausiliare ale societăţii ţinute 
în buna regulă, Fam găsitu în consonanţă cu aceleaşi şi esactu.

S i b i i u ,  în 14 Martie 1887.

Comitetulu de supraveghiere:
Dr. Aurelii Brote m. p. Michaelu Kabdebo m. p. Cornelius Tobias m. p. N. Frateşiu m. p. I. Creţiu m. p.

Tipografia ALEXI, Braşovu.


